
 

TABL. 23 (95). ŚWIADCZENIA Z TYTUŁU WYPADKÓW PRZY PRACY I CHORÓB ZAWODOWYCHa 
OCCUPATIONAL ACCIDENTS AND OCCUPATIONAL DISEASES BENEFITS 

a 
 

WYSZCZEGÓLNIENIE 
SPECIFICATION 

Odszkodowania z tytułu wypadków przy pracy i chorób zawodowych 
Occupational accidents and occupational diseases compensations 

ogółem 
total 

w tym z tytułu  
wypadków  
przy pracy 
of which  

occupational  
accidents  

compensations 

ogółem 
total 

w tym z tytułu  
wypadków  
przy pracy 
of which  

occupational  
accidents  

compensations 

liczba świadczeń 
number of benefits 

w zł na 1 świadczenie  
in zl per benefit 

     
O G Ó Ł E M  .......................................  2000 915 807 2700 2435 
T O T A L 2005 719 700 1897 1851 

 2010 784 768 2558 2547 
 2011 816 793 2670 2635 

sektor publiczny  ........................................  220 210 2674 2550 
public sector     

sektor prywatny  ........................................  596 583 2669 2666 
private sector     

Rolnictwo, leśnictwo, łowiectwo i rybactwo  ...  15 8 3353 3188 
Agriculture, forestry and fishing     

Przemysł  ........................................................  407 394 2415 2400 
Industry     

górnictwo i wydobywanie  .........................  11 11 2436 2436 
mining and quarrying     

przetwórstwo przemysłowe  ......................  355 343 2393 2383 
manufacturing     

wytwarzanie i zaopatrywanie w energię      
elektryczną, gaz, parę wodną i gorącą      
wodę 

∆  ..................................................  20 20 2975 2975 
electricity, gas, steam and air conditioning      

supply     

dostawa wody; gospodarowanie ściekami      
i odpadami; rekultywacja 

∆  ...................  21 20 2243 2095 
water supply; sewerage, waste manage-     

ment and remediation activities     

Budownictwo  .................................................  76 76 3184 3184 
Construction      

Handel; naprawa pojazdów samocho-     
dowych∆  ....................................................  126 125 3118 3107 

Trade; repair of motor vehicles ∆      

Transport i gospodarka magazynowa  ...........  42 42 4483 4483 
Transportation and storage     

Informacja i komunikacja  ...............................  2 2 1250 1250 
Information and communication     

Działalność profesjonalna, naukowa      
i techniczna ...............................................  1 1 1900 1900 

Professional, scientific and technical      
activities     

Administrowanie i działalność wspierająca 
∆  8 8 1838 1838 

Administrative and support service activities     

Edukacja  ........................................................  9 8 3867 2738 
Education      

Opieka zdrowotna i pomoc społeczna  ..........  130 129 2065 2005 
Human health and social work activities      
 

a Dane dotyczą podmiotów gospodarczych, w których liczba pracujących przekracza 9 osób. 
a Data concern economic entities employing more than 9 persons. 


